De vreugde te bestaan

Het ‘Lied van broeder zon’ en mijn verhouding tot de natuur
Mijn oudste herinnering aan Franciscus en zijn verhouding tot de natuur gaat terug op het eerste bezoek dat wij als gezin brachten aan Avifauna in Alphen aan de Rijn. Ik kan niet goed thuisbrengen hoe oud ik precies was. Zeven jaar misschien, of acht. Er stond een wat verweerd beeldje van Franciscus in de tuin. Mijn moeder wees ernaar en vroeg of ik wist wie dat was. ‘Vader Franciscus,’ gaf ik ten antwoord. Nu zou ik eerder ‘broeder Franciscus’ zeggen of hooguit ‘moeder Franciscus’. Het wonderlijke is dat ik toen al wist van Franciscus en van zijn bijzondere verhouding tot de natuur – of in elk geval tot de vogels.

Dat was mede te danken aan het gegeven, dat ik opgroeide in een ‘franciscaanse’ parochie – de Jozefparochie in Gouda. Ons huis stond - wel een hoekje om – aan de achterzijde bijna tegen de kerk aangebouwd. Verder was mijn tante franciscanes van Heerlen – ‘kleine zuster van de H. Jozef’ – en mijn moeder lid van de Derde Orde – tegenwoordig Orde van Franciscaanse Seculieren. Andere leden van de Derde Orde kwamen bij ons thuis wel liedjes oefenen met mijn moeder aan de piano.
Het Zonnelied van Franciscus was mij dan ook al zeer vroeg vertrouwd – in de versie van Hélène Nolthenius op muziek gezet door Eliseüs Bruning. Ik vond het een mooi, een ‘heilig’ lied. Als dit lied gezongen werd bij de graflegging van iemand die overleden was, gingen me bij de strofe over Zuster Dood ook vele jaren later nog de rillingen over de rug.

Ook nadat ik bij de franciscanen ingetreden was behield dit lied zijn aparte, ‘heilige’ plaats. In de opleiding spraken met name het onderzoek van de bijbel en de lessen in wijsbegeerte van Ad Peperzak en Theo Zweerman mij bijzonder aan. Het Zonnelied en andere teksten van Franciscus aan de ene en de filosofie aan de andere kant bevonden zich overigens in gescheiden compartimenten. Dat had enerzijds te maken met Franciscus’ heiligheid – en in mijn jeugd waren heiligen er niet om begrepen te worden, maar om als voorbeeld te dienen of om je toevlucht bij te zoeken. Anderzijds werd Franciscus ook als ‘eenvoudig’ beschouwd. Wetenschappelijk onderzoek van zijn teksten was dan ook nauwelijks op zijn plaats. Wel was uiteraard – sinds Sabatier – aandacht gekomen voor de historische omstandigheden waarin Franciscus leefde. Tot aan het onvergetelijke boek van Hélène Nolthenius over een man uit het dal van Spoleto
 is de aandacht voor de teksten van die man maar zeer bescheiden gebleven, en werden en wordt de kwaliteit ervan vaak onderschat.
symbolen van vereniging

Deze waterscheiding werd in één klap opgeheven toen ik kennis nam van de studie van de Bretonse franciscaan Eloi Leclerc over het Zonnelied.
 Dat gebeurde eerst nog in de oorspronkelijke Franse versie, waarin het gaat om de symbolen van de ‘vereniging’, terwijl het in het Nederlands symbolen van de ‘godservaring’ werd. Er ging een wereld voor mij open! Van dat moment af besefte ik dat ik al die teksten van Franciscus en in het bijzonder die van het Zonnelied voortaan kon lezen met behulp van de bagage die ik in mijn studie had opgedaan, met de filosofie van Paul Ricoeur en Emmanuel Levinas, met de psychoanalyse van Jung, met de gedachten van Bachelard, met de nauwkeurige wijze van lezen (‘close reading’) zoals die op poëzie, romans en toneelstukken werd toegepast! Ik kon het Zonnelied lezen als een weerspiegeling van de geestelijke weg die Franciscus tot aan het zingen van dit lied had afgelegd. Toen ik aan het eind van het boek van Leclerc stuitte op zijn ervaringen in een trein met krijgsgevangenen op transport in Duitsland aan het einde van de Tweede Wereldoorlog, en ontdekte hoe dit de drijfveer was voor zijn onderzoek van het Zonnelied, was ik pas echt ontroerd en aangedaan. Door het lied van broeder Zon; door de situatie waarin Franciscus verkeerde, toen hij dit lied voor het eerst zong; door Eloi Leclerc zelf. Toen deze broeder – intussen ruim de tachtig gepasseerd – een paar jaar terug weer een boek over de betekenis van Franciscus voor zijn eigen leven het licht deed zien, trof mij daarin vooral de nadruk op blijmoedigheid: ‘Hoor! er zingt een vogel in de tuin. Stoor hem niet. Maak jezelf onopvallend en stil. Luister. Probeer hem niet te vangen of tam te maken. De schepping zelf zingt het lied van de Schepper!’
 De blijmoedigheid, de sprankelende vreugde in verbondenheid met de andere schepselen, die in het Zonnelied tot uitdrukking komt, is de jaren door ook voor mij steeds meer gaan spreken.
woorden en daden uitwisselen

Een tweede transformatie in de betekenis van het Zonnelied voor mijn eigen beleving van en omgang met de schepping vond plaats op 8 mei 1985. Tussen Louis Engels en Jan van Kilsdonk in stond ik op een zeepkistje bij een boom op het Malieveld. Naar de boom toegewend sprak ik die middag regelmatig de ‘Ode aan een boom’ van Vasalis uit om daarna met belangstellenden in gesprek te gaan over milieu en spiritualiteit. Mij is bijgebleven dat ik die middag in de praktijk ontdekt heb hoe wij mensen alleen al om uit te drukken wat ons ter harte gaat en ons beweegt aangewezen zijn op de andere schepselen.
 De enige zinnige manier van leven die ik ken, is tegelijk in betrekking staan met andere mensen, andere schepselen, met de Schepper. Ik word pas wie ik ben in uitwisseling met mijn omgeving. Dat schept vreugde én inzicht.

Een tekst als het Zonnelied zegt iets over de verschillende broeders en zusters die erin ter sprake komen - van broeder zon tot en met zuster dood -; ze zegt iets over de Schepper die met dit loflied wordt geëerd; en ze zegt iets over de dichter ervan. En deze drie dingen in één onlosmakelijk verband. Zo doet het mij veel meer als Lucebert de bescheiden positie die ik als mens in dit heelal inneem duidt als ‘een broodkruimel op de rok van het universum’
 dan wanneer ik word beschreven als een stofje op een weegschaal.
 Aan de suggestie van Nietzsche dat de waarheid te vergelijken is met een vrouw
 heb ik het mede te danken dat ik toen ook beter ben gaan beseffen hoe sommige dingen zich pas aan ons openbaren als wij er in liefde op betrokken zijn.
In diezelfde periode maakte ik kennis met een werk van de Italiaanse geschiedkundige van de literatuur Adolpho Oxilia over het Zonnelied,
 waarin deze laat zien hoe dit lied ook literair gezien een kunstwerk is van dezelfde kwaliteit als het werk van Dante. Mijn respect ervoor is daarmee nog verder gestegen.
De laatste jaren heb ik dankzij het Zonnelied mij nog een tweetal dingen wat meer eigen gemaakt, die voor het gaan van mijn levensweg en het vinden van mijn bestemming van ongemeen belang zijn. Het Zonnelied doet mij beseffen dat ik als mens, als maar een enkel schepsel temidden van vele, inderdaad niet meer ben dan een broodkruimel op de rok van het universum, en ook niet minder. Aan mijn grenzen, aan mijn huid en mijn hart, aan mijn zintuigen raak ik jullie, raak ik wie ik liefheb, raak ik wie ik troost en wie mij troost. Zo ben ik kwetsbaar, eindig en beperkt en verbonden met al wat leeft en wat er is. Dat doet het Zonnelied met name door de laatste elf regels ervan die mij weer terugsturen naar het begin van het lied en naar de auteur ervan en de situatie waarin die verkeerde toen hij deze tekst samenstelde. Dit alles maakt de vreugde niet minder. Het verdiept de vreugde te mogen bestaan wel. Immers, alles wat daarmee in strijd lijkt te staan, wat bedreiging lijkt, kan verzoend worden en ten leven worden gedragen tot de dood toe…
In nauwe samenhang daarmee besef ik en beleef ik die eenvoudige verbondenheid ook meer door de weg te gaan. Door me onder te dompelen. Door te lopen in Assisi en omgeving, in Umbrië en Toscane, en elders. Ik doe het slechts met mate, bij tijd en wijle, vaak aangezet door anderen, ik besef het maar al te goed. Al lopend raak in mijn element, zoals vissen in het water en vogels in de lucht. Daar vind ik dan ook de bron voor beperkingen in het gebruik van wat bestemd is voor ons allen. Daar mag ik genieten van de schoonheid van de schepping. Daar mag ik vreugde vinden, wanneer ik door, in en boven dit alles in contact mag treden met de bron van mijn bestaan, die goed is, waar en schoon. Dat vind ik dan ook steeds meer terug in mijn gewone dagdagelijkse bestaan, in het kikkertje wat opzij springt als ik de planten water geef, in de merel die vlakbij zijn nestje heeft gebouwd en rondhipt in de tuin en daar wormen en bessen vindt en verorbert. Die dingen dragen mij ook in het werk wat ik tegenwoordig doe. Als pastoraal werker krijg ik steeds meer te maken met de overgangen in het leven van mensen, de ‘rites de passage’, die immers ook tastbaar maken hoe verwant wij mensen zijn met de ons omgevende natuur.
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